
— Priteisti iš Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės bylinėji-
mosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę terminas baigėsi
2005 m. sausio 1 d.

(1) OL L 178, p. 16.

2006 m. gegužės 16 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Ispanijos Karalystę

(Byla C-224/06)

(2006/C 165/38)

Proceso kalba: ispanų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama G. Braun ir
J. R. Vidal Puig

Atsakovė: Ispanijos Karalystė

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, kad nepriimdama įstatymų ir kitų teisės aktų,
įgyvendinančių 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos
direktyvą 2004/72/EB (1), įgyvendinančią Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2003/6/EB (2) nuostatas dėl
priimtos rinkos praktikos, viešai neatskleistos informacijos,
susijusios su biržos prekių išvestinėmis priemonėmis, orga-
nizacijai priklausančių asmenų sąrašo sudarymo, pranešimų
apie vadovų sandorius ir apie įtartinus sandorius, ir bet
kuriuo atveju nepateikusi jų Komisijai, Ispanijos Karalystė
neįvykdė įsipareigojimų pagal šią direktyvą.

— Priteisti iš Ispanijos Karalystės bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Terminas perkelti Direktyvą 2004/72/EB į vidaus teisę baigėsi
2004 m. spalio 12 dieną.

(1) OL L 162, p. 70.
(2) OL L 96, p. 16.

2006 m. gegužės 17 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Prancūzijos Respubliką

(Byla C-226/06)

(2006/C 165/39)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama G. Rozet ir
I. Kaufmann-Bühler

Atsakovė: Prancūzijos Respublika

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, kad nepriėmusi 1989 m. birželio 12 d. Tarybos
direktyvos 89/391/EEB dėl priemonių darbuotojų saugai ir
sveikatos apsaugai darbe gerinti nustatymo (1) 2 straipsnį,
10 straipsnio 1 dalį ir 12 straipsnio 3 bei 4 dalis įgyvendi-
nančių įstatymų ir kitų teisės aktų, Prancūzijos Respublika
neįvykdė įsipareigojimų pagal šią direktyvą ir EB 10 bei
249 straipsnius.

— Priteisti iš Prancūzijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Direktyvos 89/391/EEB perkėlimo į nacionalinę teisę terminas
pasibaigė 1992 m. gruodžio 31 d.

Komisija kaltina Prancūzijos Respubliką dėl to, kad ši, nepriim-
dama visų nuostatų, reikalingų tam, kad perkėlimas į
Prancūzijos teisę būtų tinkamas, neįvykdė įsipareigojimų pagal
Direktyvos 89/391 2 straipsnį, 10 straipsnio 1 dalį ir
12 straipsnio 3 bei 4 dalis.

(1) OL L 183, p. 1.

2006 m. gegužės 17 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Belgijos Karalystę

(Byla C-227/06)

(2006/C 165/40)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama B. Schima ir
B. Stromsky

Atsakovė: Belgijos Karalystė
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Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, kad nustatydama de facto pareigą ūkio subjek-
tams, norintiems prekiauti Belgijoje statybos prekėmis,
teisėtai pagamintomis ir/arba parduodamomis kitoje
Europos Sąjungos valstybėje narėje, įgyti atitikties ženklus
„BENOR“ arba „ATG“ šių prekių pardavimui Belgijoje,
Belgijos Karalystė neįvykdė įsipareigojimų pagal EB sutarties
28 ir 30 straipsnius;

— Priteisti iš Belgijos Karalystės bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Ginčijamos nacionalinės priemonės gali būti laikomos laisvą
prekių judėjimą apsunkinančiomis valstybės nustatytomis prie-
monėmis, kurių nepateisina EB 30 straipsnyje nustatytos aplin-
kybės arba imperatyvūs viešojo intereso reikalavimai ir kurios
neatitinka proporcingumo principo.

2006 m. gegužės 24 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Austrijos Respubliką

(Byla C-235/06)

(2006/C 165/41)

Proceso kalba: vokiečių

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama G. Braun ir
R. Vidal Puig

Atsakovė: Austrijos Respublika

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, kad nenustačiusi sankcijų 2004 m. vasario 11 d.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 261/
2004, nustatančio bendras kompensavimo ir pagalbos kelei-
viams taisykles atsisakymo vežti ir skrydžių atšaukimo arba
atidėjimo ilgam laikui atveju, panaikinančio Reglamentą
(EEB) Nr. 295/91 (1), 16 straipsnio prasme, Austrijos
Respublika neįvykdė įsipareigojimų pagal šį reglamentą.

— Priteisti iš Austrijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Reglamento Nr. 261/2004 16 straipsnyje numatyta, kad tokiu
atveju, kai oro linijų bendrovė nesumoka kompensacijos, nepa-
siūlo keliauti kitu maršrutu arba nesuteikia teisės atgauti
sumokėtą sumą, jai taikomos sankcijos. Valstybių narių nusta-
tytos sankcijos už šio reglamento pažeidimus turi būti veiks-
mingos, proporcingos ir atgrasančios.

Komisijos žiniomis, Austrija dar nenustatė veiksmingų, propor-
cingų ir atgrasančių sankcijų už šio reglamento pažeidimus.

(1) OL L 46, 2004 2 17, p. 1.

2006 m. gegužės 24 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Liuksemburgo Didžiąją Hercogystę

(Byla C-236/06)

(2006/C 165/42)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama D. Maidani ir
G. Braun

Atsakovė: Liuksemburgo Didžioji Hercogystė

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, kad nepriėmusi 2003 m. sausio 28 d. Europos
Parlamento ir Tarybos Direktyvą 2003/6/EB dėl prekybos
vertybiniais popieriais, pasinaudojant viešai neatskleista
informacija, ir manipuliavimo rinka (piktnaudžiavimo
rinka) (1), įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų ir bet
kuriuo atveju nepateikusi jų Komisijai, Liuksemburgo
Didžioji Hercogystė neįvykdė įsipareigojimų pagal šią
direktyvą.

— Priteisti iš Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės bylinėji-
mosi išlaidas.
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